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PROLOG

 

 

Sen se vrátil, než začalo pršet. Muž déšť neslyšel. Sen ho zcela pohltil.

Znovu si vybavil tu paseku v sicilském lese, vysoko nad Taorminou. Vynořil se z lesa a šel zvolna doprostřed paseky, jak bylo dohodnuto. V pravé ruce držel příruční kufřík. Uprostřed se zastavil, položil kufřík na zem, ustoupil šest kroků a poklekl. Jak bylo dohodnuto. Kufřík obsahoval miliardu lir.

Trvalo mu šest týdnů, než vyjednal propuštění dítěte. Ve srovnání s většinou případů to šlo poměrně rychle. Mnohdy se vyjednávání vleče měsíce. Šest týdnů strávil ve společnosti odborníka římské policie, rodilého Sicilana, ovšem ve službách andělů, a radil se s ním o taktice. Veškeré rozhovory s únosci obstarával policista. Konečně bylo propuštění dítěte dojednáno. Byla to dcerka milánského klenotníka, unesená z letního rodinného sídla u pláže Cefalu`. Vyjednávání s mafií skončilo na necelém milionu dolarů, když původně požadovaná suma byla pětkrát vyšší.

Na opačné straně paseky se objevil muž. Byl neoholený, maskovaný, vypadal drsně a měl přes rameno zavěšenou luparu. Za ruku vedl desetiletou dívenku. Byla bosá, vyděšená, bledá, ale jinak zřejmě neutrpěla větší újmu. Alespoň ne fyzickou. Ti dva šli k němu. Viděl, jak na něj zpoza masky bandita upírá oči, jež vzápětí těkají po lese v pozadí.

Mafián se zastavil u kufříku a zavrčel na děvčátko, ať klidně stojí. Poslechla ho. Její velké tmavé oči visely na zachránci. Už to nebude dlouho trvat, holčičko. Jen vydrž.

Bandita chvatně zalistoval svazky bankovek v kufříku. Upokojil se, když zjistil, že nebyl podveden. Vysoký muž s dívenkou se na sebe podívali. Zamrkal a ona se nepatrně usmála. Bandita zavřel kufřík a začal pozadu ustupovat. Stalo se to v okamžiku, kdy mizel mezi stromy.

Nezpůsobil to římský policista, ale místní občan. Ozvalo se vyštěknutí pušky, bandita s kufříkem se zapotácel a upadl. Jeho kumpáni byli poschováváni mezi borovicemi za ním, aby ho kryli. Spustili střelbu. Ve vteřině se nad pasekou rozpoutalo peklo.

„K zemi!“ zařval italsky, ale neslyšela ho, nebo podlehla panice a pokoušela se k němu doběhnout. Vyskočil a snažil se překonat těch šest metrů, které je dělilo.

Málem to dokázal. Už se jí pravou rukou téměř dotýkal, už už ji málem strhl do bezpečí vysoké trávy; viděl strach v těch velkých očích, ústa ve výkřiku odhalila drobné zoubky. A pak na jejích letních šatičkách vykvetla karmínová růže. Padla na zem, jako by ji někdo zezadu srazil. Vrhl se na ni a kryl ji tělem, dokud neustala palba a mafián nezmizel v lese. Seděl tam a držel ji, choval to křehké bezvládné tělíčko v náručí, plakal a řval na nic nechápající místní policajty: „Ne, ne, Kriste Ježíši, už ne.“
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LISTOPAD 1989

Zima toho roku přišla brzy. Už koncem měsíce přivál vítr ze severovýchodních stepí její první posly, kteří se proháněli nad střechami, aby prověřili připravenost Moskvy. Budova generálního štábu na Frunzeho ulici číslo devatenáct, impozantní andezitová stavba z třicátých let, vzhlížela k mnohem modernější osmipodlažní přístavbě naproti přes ulici. Náčelník generálního štábu stál u okna v posledním patře staré budovy, zamyšleně pozoroval venkovní nečas a jeho nálada si ponurostí nezadala s přicházející zimou.

Maršálovi Ivanu K. Kozlovovi bylo sedmašedesát let, o dva roky víc než byla oficiální důchodová hranice, ale v Sovětském svazu, stejně jako všude jinde, podobné zákony neplatily pro ty, kteří je vytvářeli. Počátkem roku vystřídal ve funkci starého maršála Achromejeva. Tato změna vyvolala údiv u většiny vojenských špiček. Ti dva byli naprosto odlišní. Zatímco Achromejev byl malý, vyzáblý intelektuál, Kozlov byl hřmotný bělovlasý obr, voják každým coulem, voják, který se vojákem narodil. Ačkoli byl před svým jmenováním až čtvrtým mužem v armádní hierarchii, přeskočil dva případné následníky, kteří byli tiše uklizeni do důchodu. Nikdo neměl pochybnosti o tom, proč byl jmenován do nejvyšší armádní funkce: od sedmaosmdesátého do devětaosmdesátého roku s přehledem a odborně řídil stažení sovětských vojsk z Afghánistánu. Odsun proběhl bez jakýchkoli skandálů, větších porážek nebo (a to bylo nejdůležitější) v novinách rozmazávané ztráty národní tváře, ačkoli vlci Alláhovi pronásledovali Rusy až k průsmyku Salang. Tato operace mu získala v Moskvě obrovský kredit a vynesla ho do zorného úhlu samotného generálního tajemníka.

V době, kdy si touto službou vydobýval maršálskou hůl, dal si sám sobě slavnostní slib: už nikdy nepovede svou milovanou Sovětskou armádu k ústupu. Věděl, že bez ohledu na pitomá slohová a rétorická cvičení ve sdělovacích prostředcích byl Afghánistán porážkou. A právě vyhlídka na další hrozící porážku mu kalila náladu, když za dvojitým oknem pozoroval ledové částečky, nepřetržitě bubnující na sklo.

Příčinou jeho ponuré nálady byla zpráva, která teď ležela na jeho psacím stole, zpráva, jejíž zpracování před časem svěřil jednomu ze svých nejschopnějších chráněnců, mladému generálmajorovi, kterého si přivezl do generálního štábu přímo z Kábulu. Kaminskij byl akademicky vzdělaný myslitel a dokonalý organizátor, z něhož maršál udělal druhého nejvyššího muže v odboru logistiky. Jako zkušený válečník Kozlov věděl, že bitvy se nevyhrávají odvahou, oběťmi, nebo dokonce chytrostí generálů, ale tím, že správná výzbroj bude ve správnou dobu na správném místě a bude jí tam hodně.

V mysli mu vytanula hořká vzpomínka, když jako osmnáctiletý voják sledoval dokonale vyzbrojené Němce, jak ztékají obranné valy jeho vlasti, a jak Rudá armáda, oslabená Stalinovými čistkami z osmatřicátého roku, vyzbrojená stařičkými zbraněmi, zbytečně krvácí v úsilí zastavit ten příval. Jeho vlastní otec zahynul při pokusu udržet neudržitelnou pozici u Smolenska s obyčejnou puškou proti Guderianovým hřmotným pancéřovým jednotkám. Přísahal si, že příště už budou mít moderní výzbroj a v dostatečném množství.

Této myšlence zasvětil celou svou vojenskou kariéru a nyní stál v čele pěti složek Sovětské armády: pozemních vojsk, námořnictva, letectva, strategického raketového vojska a raketové obrany vlasti. A celá tato úderná síla teď stála tváří v tvář možné budoucí porážce, protože na maršálově psacím stole ležela třísetstránková zpráva.

Četl ji dvakrát – poprvé přes noc ve svém spartánském bytě na Kutuzovově třídě a pak znovu ráno v kanceláři, kde ihned po příchodu vyvěsil telefon. Odvrátil se od okna a rázně přešel k velkému psacímu stolu, který stál v čele konferenčního stolu. Znovu se začetl do posledních stránek zprávy:

 

SHRNUTÍ: Naše prognóza tedy neříká, že by se planeta ve dvaceti nebo třiceti letech ocitla bez ropy; tvrdíme, že Sovětský svaz vyčerpá své zásoby během příštích sedmi či osmi let. Klíč k tomuto tvrzení spočívá v přehledu zásob, který jsme uvedli výše, a především ve sloupci čísel nadepsaném koeficient R/P. Tento koeficient rezerv v produkci se určí vydělením roční produkce té které země produkující ropu stávajícími zásobami dotyčné země. Počítá se obvykle v miliardách barelů.

Ukazatele z konce roku 1985 – bohužel západní ukazatele, protože abychom zjistili, co se děje na Sibiři, musíme bez ohledu na mé úzké kontakty s naším ropným průmyslem sahat k západním informacím – prozrazují, že v tomto roce jsme vyprodukovali 4,4 miliardy barelů ropy, což by nám při stejné roční produkci umožnilo čerpat zásoby dalších čtrnáct let. Tento předpoklad je však optimistický, neboť produkce, a tím i odčerpávání zásob se od té doby zvýšily. Současný stav zásob nám vystačí na sedm až osm let.

Příčiny vzrůstu poptávky jsou dvě. Za prvé vzrostla průmyslová výroba, především v oblasti spotřebního zboží, jak bylo požadováno politbyrem od uvedení nové ekonomické reformy. Za druhé má náš průmysl, a nejen v tradičních, ale i v nových odvětvích, nadměrnou spotřebu paliv a energie. Naše výroba je celkově velmi energeticky neefektivní a v mnoha odvětvích má zastaralý strojový park vliv na větší spotřebu energie. Ruský automobil má kupříkladu třikrát větší hmotnost než jeho americký protějšek – ne proto, jak se píše, že máme kruté zimy, ale proto, že naše ocelárny nedokážou vyrobit tenčí plech. Tím pádem se na jeho výrobu spotřebuje více elektrické energie vyráběné z ropy a na silnici má větší spotřebu benzinu.

 

ALTERNATIVY: Jaderné reaktory vyráběly 11 procent elektrické energie v Sovětském svazu a počítalo se se zvýšením produkce na dvacet i více procent do roku 2000. Až do Černobylu. Čtyřicet procent naší jaderné energie bohužel vyráběly závody postavené podle téhož vzoru jako Černobyl. Od té doby byla většina z nich zavřena, aby mohly být provedeny úpravy – a je velice nepravděpodobné, že tyto elektrárny budou kdy znovu otevřeny – a další stavby byly zastaveny. V důsledku toho naše produkce, místo aby se zdvojnásobila, klesla na sedm procent a dále upadá.

Máme největší zásoby zemního plynu na světě, ale problém je v tom, že jsou většinou uloženy v extrémních podmínkách Sibiře a dostat je na povrch je značně nákladné. Potřebujeme, ale nemáme rozsáhlou síť plynovodů, jimiž bychom dostali plyn do našich měst, továren a elektráren. Na počátku sedmdesátých let, kdy ceny ropy po jóm-kippúrské válce závratně vzrostly, nabídli jsme západní

Evropě dlouhodobé dodávky zemního plynu plynovodem. To by nám bylo umožnilo zbudovat potřebné rozvody, neboť Evropa byla připravena celý projekt financovat. Avšak vzhledem k tomu, že by to Americe nepřineslo žádné výhody, Spojené státy tuto iniciativu zabily hrozbami rozsáhlých sankcí proti každému, kdo by s námi spolupracoval, a tím skončil celý projekt. V současné době, kdy nastala takzvaná obleva, by podobný návrh mohl být politicky přijatelný, ale ceny ropy na Západě jsou nízké a náš plyn tam nepotřebují. Časem by se pod hrozbou tenčících se zásob mohly západní ceny zvýšit tak, že by náš plyn mohl prorazit, ale to už bude pro Sovětský svaz příliš pozdě.

Všechny nabízející se alternativy jsou tedy prakticky neproveditelné. Zemní plyn ani jaderná energie nepřispějí k naší záchraně. Naprostá většina našich průmyslových odvětví a ti z našich partnerů, kteří jsou na nás energeticky závislí, jsou neodvolatelně odkázáni na ropná paliva a naše suroviny.

 

SPOJENCI: Stručně se zmíníme o našich spojencích ve střední Evropě, o státech, které západní propagandisté nazývají našimi satelity. Ačkoli jejich celková produkce – pocházející především z rumunských zdrojů u Ploješti – dosahuje dvou miliard barelů ročně, je to ve srovnání s jejich skutečnými potřebami kapka v moři. Zbytek odebírají od nás, což je jedním z faktorů, které je drží v našem táboře. Abychom zmírnili tlak, který na nás vyvíjejí, sankcionovali jsme po pravdě řečeno několik barterových dohod mezi nimi a Středním východem. Pokud se jim však někdy podaří dosáhnout v této oblasti nezávislosti na našich dodávkách, a je to jen otázka času, a to velmi krátkého, pohltí východní Německo, Polsko, Československo, Maďarsko, a dokonce i Rumunsko kapitalistický tábor. O Kubě ani nemluvě.

 

Maršál Kozlov vzhlédl od zprávy na nástěnné hodiny. Jedenáct. Ceremoniál na letišti už pomalu začíná. Rozhodl se tam nejít. Nebyl na Američany nijak zvědavý. Napřímil se, vstal a vrátil se k oknu. Kaminského zprávu si vzal s sebou. Byla stále klasifikována jako přísně tajná, a Kozlov teď už věděl, že přísně tajná musí zůstat i nadále. Byla příliš výbušná, než aby se mohla roznést po budově generálního štábu.

V dřívějších dobách by důstojník, který by sepsal tak otevřenou zprávu, mohl měřit svou kariéru v mikronech, ale Ivan Kozlov, ač tvrdý konzervativec takřka ve všem, upřímnost nikdy netrestal. Tuto vlastnost také oceňoval na generálním tajemníkovi; i když nesnášel ty jeho novotářské myšlenky, že dá rolníkům televize a hospodyním pračky, musel uznat, že Michailu Gorbačovovi člověk mohl říci cokoli, aniž by si vysloužil jednosměrný lístek do Jakutska.

Zpráva Kozlovem skutečně otřásla. Věděl, že ekonomika v perestrojce nedoznala žádných zlepšení. Jako voják strávil život připoután k armádě, která měla vždy přednostní právo na přírodní zdroje, materiál i technologii, takže byla prakticky jedinou složkou života země, kde se dala uplatňovat kontrola kvality. Skutečnost, že vysoušeče vlasů jsou životu nebezpečné a boty civilistů děravé, ho nechávala chladným. Ale teď je na obzoru krize, z níž nebude vyňata ani armáda. Věděl, že závěr zprávy bude onou pověstnou osinou. Stoupl si k oknu a pokračoval ve čtení.

 

ZÁVĚR: Máme čtyři možnosti a všechny jsou dost chmurné.

1. Můžeme pokračovat v produkci na současné úrovni s jistotou, že do osmi let vyčerpáme zásoby, a pak vstoupíme na celosvětový trh jako zákazníci. Může se tak stát v té nejhorší možné době, kdy celkové ceny ropy zahájí svůj nemilosrdný a nevyhnutelný nárůst do neuvěřitelných výší. Nákup byť i části našich ropných potřeb by pohltil veškeré naše valutové rezervy, sibiřské zlato i výnosy z těžby diamantů. Nezbylo by na nákup obilí a moderních strojů, což by bylo v přímém rozporu s představou politbyra o modernizaci průmyslu. Svou pozici si nemůžeme ulehčit ani barterovými dohodami. Přes 55 procent světových ropných zásob je na území pěti středovýchodních států, jejichž domácí potřeby jsou v poměru k jejich zdrojům mizivé, takže to budou ony, kdo brzy znovu ovládnou trhy. Kromě zbraní a některých surovin je pro ně sovětské zboží nezajímavé, proto naše potřeby nelze uspokojit barterovými dohodami. Museli bychom platit v tvrdé měně, a to nemůžeme. Nakonec je třeba upozornit na strategické nebezpečí závislosti na jakémkoli vnějším zdroji, zvláště když si uvědomíme charakter i historické chování dotyčných pěti států Středního východu.

2. Mohli bychom opravit a zmodernizovat naše současná výrobní zařízení, abychom dosáhli vyšší efektivnosti, a tím snížili spotřebu, aniž bychom ztratili výhody. Naše výrobní zařízení jsou zastaralá, většinou v havarijním stavu, a možná obnova zásobníků nepřichází v úvahu z důvodu nadměrné těžby. (Kupříkladu při dnešních cenách vynakládáme na našich nejlepších těžebních polích tři dolary na každý dolar, o který by mohla poklesnout výroba. Naše rafinerie spotřebují v průměru třikrát větší množství energie při výrobě jedné tuny paliva než jejich americké protějšky.) Museli bychom přebudovat naše těžební zařízení, rafinerie i infrastrukturu ropovodů, abychom prodloužili těžbu o dalších deset let. Museli bychom začít hned a náklady by byly astronomické.

3. Museli bychom vynaložit veškeré úsilí na opravu a modernizaci těžební technologie. Nejslibnější zónou co do nových ložisek je Arktida, ale zdejší těžební podmínky jsou ještě mnohem horší než na Sibiři, absolutně neexistuje žádný ropovod, který by odsud dopravil ropu k odběrateli, a i průzkumné práce v této oblasti už mají pětiletý skluz. Náklady by byly opět obrovské.

4. Mohli bychom přejít na zemní plyn, kterého máme prakticky neomezené zásoby, největší na světě. Museli bychom však obrovsky investovat do těžebních zařízení, technologie, kvalifikace lidí, plynovodní infrastruktury a konverze statisíců továren na zemní plyn.

 

Nakonec tedy vystává otázka, kde získat finanční zdroje na náklady, zmíněné v bodech 2, 3 a 4. Jestliže je dáno, že tvrdá měna musí být použita na dovoz obilí, abychom uživili své lidi, a zbytek utratí politbyro na nákup moderní technologie, musí být finanční zdroje nalezeny interně. A jestliže politbyro chce ještě investovat do modernizace průmyslu, může jako obvykle podlehnout pokušení nalézt zdroje ve vojenském rozpočtu.

 

Zůstávám v úctě, soudruhu maršále

Petr V. Kaminskij (generálmajor)

 

Maršál Kozlov tiše zaklel, zavřel desky a zahleděl se na ulici. Přeháňka ustala, ale vítr byl stále silný. Maršál viděl, jak osm poschodí pod ním si malí chodci přidržují ušanky a se skloněnými hlavami spěchají po Frunzeho ulici.

Bylo to už skoro pětačtyřicet let, kdy jako dvaadvacetiletý poručík motostřelecké divize přijel s Čujkovem do Berlína, vylezl na střechu Hitlerova kancléřství a strhl poslední vlajku s hákovým křížem, která se třepetala nad městem. V několika historických knihách byla dokonce fotografie zachycující tento jeho čin.

Od té doby si krůček po krůčku probojovával cestu k vyšším a vyšším hodnostem. V roce 1956 pomáhal potlačovat maďarskou revoluci, pak sloužil na Ussuri při konfliktu s Čínou, poté byl s posádkou ve východním Německu, odtud byl převelen daleko na východ do Chabarovska, pak velel Jižní armádě v Baku a odtud už se dostal do generálního štábu. Platil členské příspěvky, přestál mrazivé noci v nejodlehlejších koutech impéria, rozvedl se s ženou, která jej odmítla následovat, a na Dálném východě pohřbil druhou ženu.

Jeho dcera si vzala důlního inženýra, ne vojáka, jak doufal, a jeho syn se odmítl stát vojákem z povolání. Pětačtyřicet let sledoval Sovětskou armádu, jak se stává podle jeho přesvědčení nejúdernější bojovou silou na celé planetě, určenou k obraně vlasti a zničení nepřátel.

Jako mnozí konzervativci i on věřil, že jednoho dne budou ty zbraně, které pro něho a jeho muže vyrobily těžce pracující masy, muset být použity. Dokud je ve funkci, nesmí nic a nikdo zlehčovat význam jeho milované armády.

Maršál byl naprosto oddán straně – nebyl by, kde byl, kdyby nebyla – ale pokud by si někdo, dokonce i ze současného vedení strany, myslel, že oklestí vojenský rozpočet o miliardy rublů, musel by k takovému člověku přehodnotit vztah.

Čím víc myslel na poslední stránky zprávy, kterou držel v ruce, tím víc musel myslet na Kaminského. Jakkoli byl bystrý, přehlédl pátou alternativu.

Kdyby Sovětský svaz převzal politickou kontrolu nad bohatým stávajícím ropným zdrojem, nad územím, které je v současné době mimo jeho hranice, získal by výhradní právo na import ropy z tohoto zdroje za cenu, kterou by si mohl dovolit, to znamená, že by ji nadiktoval, a to všechno provedl před vyčerpáním vlastních zdrojů.

Položil zprávu na konferenční stůl a přešel k mapě světa, která zabírala polovinu zdi proti oknům. Dlouze a pečlivě ji studoval, zatímco čas spěl k poledni. Jeho zrak se vždycky zastavil na jednom místě. Nakonec maršál Kozlov odešel k psacímu stolu a domácím telefonem zavolal svého pobočníka.

„Řekněte generálmajorovi Zemskovovi, ať ke mně přijde – a hned.“

Usadil se na židli s vysokým opěradlem a dálkovým ovladačem zapnul televizi, která stála na stojanu vlevo od jeho psacího stolu. Na prvním kanálu se objevily záběry z živého televizního zpravodajství z Vnukova, letiště pro prominenty poblíž Moskvy.

Letadlo vzdušných sil Spojených států číslo jedna s doplněnými pohonnými hmotami stálo na ploše připraveno k rolování. Byl to nový Boeing 747, který toho roku nahradil starý vysloužilý typ 707. Dokázal uletět vzdálenost mezi Moskvou a Washingtonem bez mezipřistání, a to starý typ nedokázal. Muži z 89. zásobovací perutě, která střeží a udržuje prezidentovu letku na Andrewsově letecké základně, stáli kolem letounu pro případ, že by se některý z příliš nadšených Rusů pokusil nahlédnout nebo dát něco dovnitř. Ale Rusové se chovali jako dokonalí džentlmeni, a to po celou dobu třídenní návštěvy.

Několik metrů od konce křídla prezidentova letadla stálo malé pódium, jemuž dominoval řečnický pult. U něho stál generální tajemník Komunistické strany Sovětského svazu Michail Sergejevič Gorbačov, který právě končil svůj projev na rozloučenou. Po jeho boku seděl host, John J. Cormack, prezident Spojených států amerických. S jeho ocelově šedými vlasy si pohrával vítr. Po boku obou mužů stálo dvanáct dalších členů politbyra.

Před pódiem byla na jedné straně rozestavena čestná stráž milice, občanské policie ministerstva vnitra, MVD; další čestná jednotka na druhé straně pódia byla složena z členů vedení Pohraniční stráže, podléhající KGB. V úsilí dodat celé události běžný ráz bylo přizváno dvě stě inženýrů, techniků a letištního personálu, kteří tvořili dav a uzavírali čtyřúhelník. Řečník se však díval do televizních kamer a do objektivů fotografů a novinářů, kteří stáli v prostoru mezi oběma čestnými strážemi. Neboť toto byla významná událost.

Krátce po své lednové inauguraci oznámil překvapivý vítěz listopadových voleb John Cormack, že by se rád sešel se svým sovětským protějškem a že je připraven přiletět za ním do Moskvy. Michail Gorbačov bez prodlení souhlasil a k svému uspokojení během třídenní návštěvy zjistil, že tenhle vysoký, strohý Američan je člověk, s nímž se dá jednat, jak řekla paní Thatcherová.

A tak zkusil proti vůli bezpečnostních a ideologických poradců riskovat a vyhověl osobní žádosti amerického prezidenta, který chtěl v živém televizním vystoupení oslovit občany Sovětského svazu, aniž by předkládal text k odsouhlasení. Avšak prakticky žádné vysílání sovětské televize není živé; téměř všechno je pečlivě prostříháno, připraveno, prokádrováno a nakonec schváleno jako vhodné pro lidské oko.

Než oficiálně souhlasil s Cormackovou podivnou žádostí, poradil se s televizními odborníky. Byli stejně překvapeni jako on, ale uklidnili ho, že za prvé bude prezidentovu projevu rozumět jen hrstka sovětských občanů (a překlad může být modifikován, kdyby prezident zašel příliš daleko), a za druhé může být projev vysílán s osmi či desetivteřinovým zpožděním v obraze i zvuku, a kdyby prezident přece jen zašel příliš daleko, může být vysílání náhle přerušeno. Nakonec bylo dohodnuto, že pokud by si generální tajemník takové přerušení přál, poškrábe se ukazováčkem na bradě a ostatní obstarají technici. To se pochopitelně nevztahovalo na tři americké televizní štáby a na britský štáb z BBC, ale na tom nezáleželo, neboť jejich materiály se k sovětským lidem nikdy nedostanou.

Gorbačov ukončil svou řeč vyjádřením přátelství k americkému lidu a trvalé touhy po míru mezi Spojenými státy a Sovětským svazem. Pak se obrátil ke svému hostu. John Cormack vstal, Rus ho pokynem ruky pozval k mikrofonu na řečnickém pultu, uvolnil mu místo a sám se posadil vedle. Americký prezident se postavil za mikrofon. Neměl zjevně žádné poznámky. Jen zdvihl hlavu, zahleděl se přímo do objektivu sovětských televizních kamer a začal mluvit.

„Muži, ženy a děti Sovětského svazu, poslyšte mě.“

Maršál Kozlov ve své kanceláři vyskočil ze židle a upřeně se zahleděl na obrazovku. Na pódiu se Michailu Gorbačovovi zachvělo obočí, než znovu nabyl ztraceného klidu. V kabině za televizní kamerou položil mladý muž, který mohl být absolventem Harvardu, ruku přes mikrofon a tiše se něco zeptal staršího státního úředníka v civilu, který zavrtěl hlavou. John Cormack totiž nemluvil anglicky; pronášel svůj projev plynulou ruštinou.

Přestože nikdy rusky nemluvil, před příjezdem do Sovětského svazu se v soukromí své ložnice v Bílém domě naučil nazpaměť projev o pěti stech slovech; zkoušel si jej s magnetofonem a konzultoval s odborníky tak dlouho, dokud nedosáhl naprosté plynulosti a dokonalého přízvuku, ačkoli nerozuměl ani slovu. I na bývalého profesora Břečťanové ligy to byl pozoruhodný výkon.

„Před padesáti lety byla vaše země, vaše milovaná vlast, vojensky napadena. Vaši lidé bojovali a umírali, nebo žili jako vlci v lesích. Vaše ženy a děti přebývaly ve sklepích a živily se odpadky. Miliony zahynuly. Vaše země byla poničena. Ačkoli mé zemi se nikdy nic podobného nepřihodilo, dávám vám své slovo, že chápu, jak musíte nenávidět válku a bát se jí.

Pětačtyřicet let jsme mezi sebe stavěli zdi, přesvědčovali sami sebe, že ten druhý by nás mohl napadnout. A vybudovali jsme hory – hory oceli, zbraní, tanků, lodí, letadel a bomb. A zdi lží byly stále vyšší, aby ospravedlnily ty hory oceli. Jsou stále lidé, kteří tvrdí, že ty zbraně jsou nezbytné, protože jednoho dne je budeme potřebovat k vzájemnému zničení. No ja skažú, my pajďóm drugím puťóm.“

Publikum na letišti Vnukovo málem slyšitelně vzdechlo. Prezident Cormack si větu ,Ale já říkám, že půjdeme jinou cestou‘ vypůjčil od Lenina a znal ji každý sovětský školák. Prezident pokračoval v projevu hrou se slovem cesta.

„Mám na mysli cestu postupného odzbrojení a míru. Máme jen jednu planetu, kde můžeme žít, a je to krásné planeta. Buď na ní můžeme společně žít, nebo společně zemřít.“

Dveře Kozlovovy kanceláře se tiše otevřely a zavřely. Asi padesátiletý důstojník, další z maršálových chráněnců a nejlepší odborník na plánování, zůstal stát u dveří a tiše pozoroval dění na obrazovce. Americký prezident končil svůj projev.

„Nebude to snadná cesta. Budou na ní kameny a výmoly. Ale na jejím konci čeká mír a bezpečnost pro obě naše země. Zachováme si zbraně na vlastní obranu, které však nebudou stačit na útok, a když to budeme vědět a budeme si to moci ověřit, pak můžeme předat svým dětem a vnukům svět, který bude skutečně oproštěn od toho příšerného strachu, který jsme prožívali v minulých padesáti letech. Pokud půjdete po této cestě se mnou, pak vám mohu slíbit za všechny Američany, že půjdeme ruku v ruce. A tady je ta má ruka, Michaile Sergejeviči.“

Prezident Cormack se obrátil ke generálnímu tajemníkovi Gorbačovovi a podal mu pravou ruku. Rusovi nezbylo než mu vyjít vstříc. Když si potřásli rukama, s širokým úsměvem objal Američana levou paží.

Rusové jsou podivní lidé, schopní velké paranoie a xenofobie, ale také velkých citů. První porušili ticho letištní pracovníci. Začali vášnivě tleskat a jásat a za několik vteřin už poletovaly vzduchem kožešinové ušanky, jak se civilisté, zvyklí na tvrdý dril, přestali ovládat. K nim se přidali milicionáři; uchopili pušky levou rukou, postavili se do pohovu a začali mávat šedými, rudě lemovanými čepicemi.

Jednotky KGB upíraly zraky vedle pódia, kde stál jejich nejvyšší velitel, generál Vladimir Krjučkov. Nevěděl, co má dělat, protože politbyro povstalo. Vstal tedy také a přidal se v potlesku k ostatním. Pohraničníci to vzali jako pokyn (chybně, jak se později ukázalo) a přidali se v jásotu k milicionářům. Někde mezi pěti časovými pásmy je následovalo osmdesát milionů sovětských mužů a žen.

„Čort vazmí,“ zaklel maršál Kozlov, hmátl po ovladači a vypnul televizi.

„Náš milovaný generální tajemník,“ poznamenal ironicky generálmajor Zemskov. Maršál zachmuřeně pokýval hlavou. Vstal, obešel psací stůl a z konferenčního stolu sebral zprávu.

„Tohle si vezměte a přečtěte,“ řekl. „Je to přísně tajné a přísně tajné to zůstane. Existuje pouze originál a jedna kopie, kterou mám já. Věnujte zvláštní pozornost tomu, co Kaminskij píše v závěru.“

Zemskov přikývl. Podle maršálovy zachmuřenosti usuzoval, že půjde o víc než o pouhé přečtení. Byl řadovým plukovníkem, když si ho na cvičení ve východním Německu všiml maršál Kozlov.

Cvičení simulovalo boj mezi jednotkami Sovětské armády dislokovanými na východoněmeckém území a východoněmeckou lidovou armádou, která zastupovala útočící Američany a v předchozích střetnutích deptala své sovětské bratry ve zbrani. Tentokrát měli Rusové útočící jednotky obklíčit. Plán akce obstarával Zemskov. Jakmile se Kozlov ocitl v budově na Frunzeho ulici, nechal poslat pro toho brilantního stratéga a adoptoval ho do svého štábu.

Odvedl mladšího muže k nástěnné mapě.

„Až s tím skončíte, připravíte mi něco jako zvláštní náhradní plán. Ve skutečnosti bude tento ZNP do nejmenších detailů, do posledního muže, pušky a kulky vypracovaný plán na invazi do cizí země a její okupaci. Máte na to dvanáct měsíců.“

Generálmajor Zemskov zdvihl obočí.

„To určitě nebude tak dlouho trvat, soudruhu maršále. Mám k dispozici –“

„Nemáte k dispozici nic než vlastní oči, ruce a mozek. Konzultovat ani radit se nesmíte s nikým. Každou potřebnou informaci musíte získat oklikou. Budete pracovat sám, bez jakékoli podpory. Bude to trvat měsíce a na konci této doby mi předáte zprávu, která bude existovat pouze v jediném exempláři.“

„Chápu, a ta země?“ Maršál poklepal na mapu.

„Tady. Tahle země musí jednou patřit nám.“

 

Houston, hlavní město amerického ropného průmyslu a podle některých lidí i světového obchodu s ropou, je zvláštní urbanistický útvar, neboť nemá jedno centrum, ale dvě. Na východě je Downtown, obchodní, bankovní, společenské a průmyslové centrum, jež z dálky vypadá jako soubor třpytivých mrakodrapů, které vyrůstají z ploché a bezvýrazné pláně jihozápadního Texasu k bleděmodrému nebi.

Na západě leží Galleria, nákupní, restaurační a rekreační centrum, jemuž dominují mrakodrapy Post Oak, Westin a Transco. Je v něm také největší nákupní středisko na světě, které dalo tomuto centru jméno – Galleria.

Dvě městská centra dělí předměstská oblast s přízemními rodinnými domky a parkovišti. Hledí na sebe přes ty čtyři míle jako dva pistolníci, kteří se chystají na souboj kdo s koho, ale nemohou se odhodlat k výstřelu.

Architektonicky Downtownu dominuje nejvyšší mrakodrap, Texas Commerce, pětasedmdesátipodlažní kolos z šedých mramorových desek a tmavošedého skla, při výšce 316,5 metru nejvyšší stavba na západ od Mississippi. Druhý nejvyšší je Allied Bank, pětašedesátipodlažní věž ze zeleného reflexního skla. Kolem nich stojí dvacet dalších mrakodrapů různého vzhledu: vypadají jako novogotické svatební dorty, tužky z reflexního skla, nebo jako úplně pitomé stavby.

Nepatrně nižší než Allied Bank je Pan-Global, jehož vrchních deset poschodí je obsazeno staviteli a vlastníky mrakodrapu, společností Pan-Global Oil Corporation, dvacátou osmou největší ropnou společností v Americe a devátou největší v Houstonu. S celkovým majetkem ve výši tři a čtvrt miliardy dolarů se Pan-Global řadila v Houstonu za Shell, Tenneco, Conoco, Enron, Coastal, Texas Eastern, Transco a Pennzoil. V jednom se však od všech ostatních společností lišila; byla stále v majetku a pod kontrolou svého zakladatele. Byli tu sice akcionáři a členové správní rady, ale majitel si stále udržoval rozhodující slovo a v celé společnosti nebyl nikdo, kdo by dokázal jakkoli oslabit jeho moc.

Dvanáct hodin poté, co maršál Kozlov instruoval svého strategického plánovače, stál o osm časových pásem na západ u prosklené stěny apartmá ve vlastní budově Cyrus V. Miller a díval se ven. Čtyři míle na západ se v mlžném oparu pozdního listopadového odpoledne rýsovala budova Transco. Cyrus Miller ještě chvíli postál a pak přešel po vysokém koberci k svému psacímu stolu a ponořil se do čtení zprávy, která tu ležela.

Před čtyřiceti lety, když začal prosperovat, se Miller naučil, že moc je uložena v informacích. Vědět, co se děje, ale především co se bude dít, poskytuje člověku větší moc než politický úřad nebo peníze. Tehdy založil uvnitř vlastní rozrůstající se společnosti výzkumné a statistické oddělení a obsadil je nejbystřejšími analytiky z řad absolventů amerických univerzit. S příchodem počítačového věku vybavil toto oddělení nejmodernějšími databankami, v nichž bylo uloženo obrovské množství informací z ropného průmyslu i jiných průmyslových oblastí, obchodní náležitosti, národohospodářské údaje, tržní trendy, vědecké objevy a jména lidí – statisíce jmen lidí ze všech oblastí života, kteří by mu mohli být někdy užiteční.

Tu zprávu pro něj sepsal Dixon, mladý absolvent Texaské státní univerzity s pronikavým intelektem, kterého zaměstnal před deseti lety a který rostl se společností. Přestože byl dobře placen, Dixon svého zaměstnavatele ve zprávě nijak nešetřil. To však Miller oceňoval. Už popáté se vrátil k Dixonovým závěrům.

 

Závěr je ten, pane, že svobodnému světu prostě dochází ropa. Širokým masám Američanů zůstává tato skutečnost utajena díky vládní politice, která udržuje představu, že ropa bude levná věčně.

Důkaz úbytku zásob je v přiložené tabulce celkových zásob. Z jednačtyřiceti zemí produkujících ropu má jen deset zásoby na více než třicet let. I tento odhad je však optimistický, neboť předpokládá produkci v současné výši. Faktem zůstává, že spotřeba, a tím pádem i těžba stoupá, takže nejprve odpadnou producenti s nižšími zásobami a ti ostatní budou muset zvýšit těžbu, čímž vyčerpají své zásoby dříve. Raději bychom tedy měli předpokládat, že oněch deset zemí má zásoby na dvacet let.

Neexistuje prostě žádná alternativa energetických zdrojů, která by mohla svobodný svět včas zachránit. V příštích třech desetiletích to vypadá na ekonomickou smrt Západu.

Amerika rychle spěje ke katastrofě. V období, kdy společenství OPEC vyhnalo cenu ze dvou na čtyřicet dolarů za barel, americká vláda pochopitelně všemožně podněcovala domácí výzkum, vyhledávání ložisek, těžbu a rafinaci. Po krizi v OPEC a zvýšení těžby v Saúdské Arábii se Washington doslova koupal v uměle levné ropě ze Středního východu a nechal domácí průmysl zajít na úbytě. Tato krátkozrakost bude mít nedozírné následky.

Americkou odpovědí na zlevnění ropy byla zvýšená poptávka, vyšší dovoz ropy a ropných produktů a pokles domácí produkce, naprosté zastavení průzkumu, zavírání rafinerií a následná nezaměstnanost, horší než v roce 1932. I kdyby Amerika začala okamžitě aplikovat krizový scénář, i kdyby rozsáhle podněcovala a mohutně investovala, trvalo by deset let, než by se obnovil kvalifikovaný lidský potenciál, než by se upravil a mobilizoval strojový park a než bychom se vymanili z nynější naprosté závislosti na Středním východě. Neexistuje však jediný náznak, že by se Washington chystal podpořit takovou obnovu národní ropné produkce.

Má pro to tři důvody – všechny mylné.

a) Vyhledání nových amerických zdrojů ropy by přišlo na dvacet dolarů za barel, zatímco saúdskoarabská nebo kuvajtská nás stojí 16 dolarů při jejich výrobních nákladech – 10-15 centů za barel. Předpokládá se, že tato situace potrvá donekonečna. Tento předpoklad je však chybný.

b) Předpokládá se, že arabské země a zvláště Saúdská Arábie budou pokračovat v obrovském nákupu amerických zbraní, technologie, zboží a služeb pro vlastní sociální a obrannou infrastrukturu, a tím udržovat oběh petrodolarů. Tak tomu ovšem nebude. Jejich infrastruktura je ve skutečnosti dobudována, nemají už za co dolary utrácet. Jejich nedávné (1986 a 1988) dohody s Brity o dodávkách bojových letounů Tornado nás jako dodavatele zbraní odsunuly na druhé místo.

c) Předpokládá se, že království a sultanáty Středního východu jsou dobrými a loajálními spojenci, kteří nás nikdy nezaskočí a nezvednou znovu ceny a jejich vlády nikdy nepadnou. Jejich flagrantní vydírání Ameriky od třiasedmdesátého do pětaosmdesátého roku však jasně ukazuje, jací jsou; a v oblasti nestálé tak jako Střední východ může do konce týdne padnout jakýkoli režim.

 

Cyrus Miller se zahleděl na papír. Nelíbilo se mu, co si právě přečetl, ale věděl, že je to pravda. Jako domácí producent a rafinér ropy v minulých čtyřech letech krutě (jak se domníval) strádal. Žádný nátlak amerického ropného průmyslu nepřesvědčil Kongres, aby poskytl smlouvy o pronájmu v Arktické národní chráněné oblasti na Aljašce, kde jsou nejslibnější vyhlídky na nalezení nových ropných ložisek. Nenáviděl Washington a všechny jeho úřady.

Podíval se na hodinky. Půl páté. Stiskl tlačítko na ovládacím panelu umístěném na pracovním stole a na protější stěně se v týkovém obložení tiše rozsvítila obrazovka s pětašedesáticentimetrovou úhlopříčkou. Navolil si zpravodajský kanál CNN, kde probíhala hlavní relace.

Prezidentské letadlo se lehce dotklo přistávací dráhy na Andrewsově letecké základně poblíž Washingtonu a ocitlo se znovu na americké půdě. Když zpomalilo a odvrátilo mohutný trup od přistávací dráhy, směřovala jeho příď k míli vzdáleným budovám letiště. Po tomto záběru se na obrazovce objevil drmolící hlasatel, který opětovně referoval o prezidentově projevu před odletem z Moskvy.

Na důkaz jeho slov zařadila CNN v deseti minutách, než letadlo dokončilo celý manévr, záznam prezidentova projevu v ruštině s anglickými titulky, včetně záběrů na hlaholící a jásající letištní personál a milice a také na Michaila Gorbačova, jak spontánně objímá svůj americký protějšek. Ocelově šedé oči Cyruse Millera ani nemrkly. Ani v naprostém soukromí neprozradily nenávist k tomu novoanglickému aristokratovi, který se před rokem tak nečekaně vyhoupl do prezidentského křesla a teď dovedl politiku détente dokonce dál, než se odvážil Reagan. Když se na obrazovce objevil prezident Cormack ve dveřích letadla a když odezněly pozdravné tirády, Miller opovržlivě praštil do vypínače na ovládacím panelu.

„Ty bolševickej parchante,“ zavrčel a vrátil se k Dixonově zprávě.

 

Ve skutečnosti je dvacetiletá hranice vyčerpání zásob všech světových producentů, včetně oněch deseti, irelevantní. Prudký vzestup cen nastane za deset let nebo i dříve. Poslední zpráva z Harvardovy univerzity předpovídá cenu padesáti dolarů za barel (tedy dnešních dolarů) ještě před rokem 1999 oproti současným šestnácti. Zpráva byla opatrná, ale přesto mírně optimistická. Vyhlídka na dopad, jaký budou mít takové ceny na Američany, vyvolává noční můry. Co udělá Američan, až po něm budou chtít dva dolary za galon benzinu? Jak bude reagovat farmář, až mu řeknou, že nemůže nakrmit prasata nebo sklidit obilí nebo dokonce vytápět dům v krutých severských zimách? Máme před sebou sociální revoluci.

I kdyby Washington schválil mohutnou obnovu domácího ropného průmyslu, stejně máme při současné spotřebě pouze pětileté zásoby. Evropa je na tom ještě hůře: kromě Norska (jedné z oněch deseti zemí se zásobami nad třicet let, založenými na poměrně nízké těžbě z mořského dna) má Evropa zásoby na tři roky. Tichomořské státy se spoléhají výhradně na dovoz ropy a mají obrovské kapitálové rezervy. Výsledek? Mexiko, Venezuela, Libye, všichni se budou obracet ke stejnému zdroji: šesti zemím Středního východu.

Írán, Irák, Abú Dhabí a Neutrální zóna mají ropu, ale klíčem k OPEC bude Saúdská Arábie. Její dnešní produkce činí 170 miliard barelů, což je 25 % světové produkce. Během deseti let, v nichž jedenatřicet států jeden po druhém vyčerpá své zásoby, vzroste podíl saúdské produkce na 50 % a Saúdská Arábie s více než stoletými zásobami bude kontrolovat světové ceny ropy, a tím pádem také Ameriku. Při předpokládaném zvýšení cen kolem roku 1995 bude Amerika dovážet denně ropu za 450 milionů dolarů, které zaplatí Saúdské Arábii a Kuvajtu. To znamená, že středovýchodní dodavatelé budou pravděpodobně vlastnit ta americká průmyslová odvětví, jejichž potřeby budou uspokojovat. Amerika bude bez ohledu na vysoký stupeň vývoje, špičkovou technologii, životní úroveň a vojenskou moc ekonomicky, finančně a strategicky, a tudíž i politicky závislá na málo lidnatém, zpátečnickém, polonomádském, zkorumpovaném a nevypočitatelném národě, který nemůže kontrolovat.

 

Cyrus Miller zavřel zprávu, opřel se a zahleděl se na strop. Kdyby měl někdo tu odvahu mu říct, že vychází z ultrapravicových pozic amerického politického spektra, vehementně by ho odrazil. Ačkoli tradičně volil republikány, o politiku se zajímal jen do té míry, nakolik ovlivňovala ropný průmysl. Jeho politickým přesvědčením, pokud se ho politika dotýkala, byl patriotismus. Miller až nekriticky miloval svůj adoptivní stát Texas a svou vlast, kde se narodil.

Do svých sedmasedmdesáti si neuvědomil, že miluje vysněnou Ameriku, Ameriku obývanou bílými anglosaskými protestanty, Ameriku tradičních hodnot a nepokrytého šovinismu. Při několika denních modlitbách ujišťoval Všemohoucího, že nemá nic proti Židům, katolíkům, hispáncům nebo negrům – copak nezaměstnával na svém obytném ranči v Hill Country u Austinu osm španělsky mluvících služebných, nemluvě o několika černých zahradnících? – pokud znají své místo a drží se tam.

Hleděl do stropu a zkoušel si vybavit jedno jméno. Jméno muže, kterého potkal asi před dvěma roky na konferenci v Dallasu, muže, který mu řekl, že žije a pracuje v Saúdské Arábii. Mluvili spolu jen krátce, ale ten člověk na něj udělal dojem. Vybavoval si jeho podobu – kolem sto osmdesáti centimetrů, o trochu menší než on sám, podsaditý, napjatý, jako svinutá pružina, tichý, pozorný, přemýšlivý člověk s obrovskou znalostí Středního východu. Kulhal a nosil hůl se stříbrnou rukojetí. Dělal něco s počítači. Čím víc na něj Miller myslel, tím více podrobností se mu vybavovalo. Mluvili spolu o vlastnostech Millerových počítačů Honeywell, ale ten člověk dával přednost výrobkům firmy IBM. Za několik minut si Miller svolal lidi z výzkumného a statistického oddělení a nadiktoval jim vše, na co si vzpomněl.

„Zjistěte mi, kdo to je,“ nařídil jim.

 

Na jižním pobřeží Španělska, kterému se říká Costa del Sol, už se setmělo. Ačkoli bylo dávno po turistické sezoně, celé pobřeží od Malagy po stovky mil vzdálený Gibraltar bylo osvětleno řetězcem lamp, které musely z vrcholků pobřežních hor vypadat jako ohnivý had, vinoucí se přes Torremolinos, Mijas, Fuengirolu, Marbellu, Esteponu, Puerto Duquesu na La Lineu a Gibraltar. Na silnici mezi Malagou a Cádizem vedoucí mezi plážemi a horami se chvějivě třpytila světla osobních a nákladních vozů.

V západní části pobřežních hor leží vinařská oblast jižní Andalusie, kde se nevyrábí jerezské sherry, ale plné a silné červené víno. Střediskem oblasti je městečko Manilva, z něhož je to jen pět mil k moři, na které se odtud otevírá nádherný výhled. Manilva je obklopena shlukem vesniček, kde žijí lidé, kteří obdělávají půdu a pečují o révu.

V jedné z těchto vesniček jménem Alcantara del Rio se domů vraceli lidé z vinic, unavení a rozbolavělí po dlouhé celodenní práci. Bylo už po sklizni, ale keře se musely prořezat a ošetřit před nadcházející zimou. Práce namáhala hlavně ramena a záda. Před návratem do roztroušených domků se mnozí zastavili na sklínku a kousek řeči v jediné místní cantině.

Alcantara del Rio toho kromě poklidu neměla moc, čím by se mohla pyšnit. Byl tu malý bílý kostelík, který spravoval starý kněz, sešlý jako jeho obroční statky. Sloužil mše pro ženy a děti a litoval, že mužští členové jeho stádečka dávají v neděli přednost návštěvě hospody. Děti chodily do školy v Manilvě. Kromě padesátky bílých domků byla ve vsi jen Antoniova hospoda, nyní přeplněná dělníky z vinic. Někteří pracovali pro družstva, která sídlila míle daleko, ostatní měli vlastní pozemky, těžce pracovali a skromně žili, neustále závislí na úrodě a cenách odběratelů z měst.

Jako poslední vstoupil do baru vysoký muž, pokývl na pozdrav ostatním a usadil se na své židli v rohu. Byl vyšší než všichni ostatní, rozložitý, asi pětačtyřicetiletý, s drsnou tváří a posměšnýma očima. Někteří rolníci mu říkali ,seňore‘, ale Antonio, který se k němu prodíral s karafou vína a sklenicí, byl důvěrnější.

„Muy buenos, amigo. Va bien?“

„Ola, Tonio,“ řekl vysoký muž, „sí, va bien.“

Otočil se, když se z televizoru nad barem náhle ozvala hlučná hudba. Začínaly večerní zprávy TVE, španělské televize, a muži ztichli, aby si poslechli, co je nového. Hlasatel nejdříve oznámil, že prezident Cormack de Los Estados Unidos ukončil svou návštěvu Moskvy. Pak se objevil záběr z Vnukova, jak jde prezident k mikrofonu a začíná mluvit. Španělská televize neměla titulky, ale simultánní překlad do španělštiny. Muži v hospodě pozorně naslouchali. Když John Cormack skončil a podal ruku Gorbačovovi, kamera (všechny evropské státy vysílaly reportáž natočenou BBC) zabrala jásající letištní personál, milicionáře a pak jednotky KGB. Na obrazovku se vrátil španělský televizní hlasatel. Antonio se obrátil k vysokému muži.

„Es un buen hombre, seňor Cormack,“ řekl a široce se usmál. Pak poplácal vysokého muže po zádech, jako by ve svém hostu viděl muže z Bílého domu.

„Sí,“ přikývl zamyšleně vysoký muž, „es un buen hombre.“

 

Cyrus V. Miller se nenarodil jako boháč. Pocházel z chudé coloradské farmy a jako chlapec byl svědkem toho, jak otcův kousek půdy koupila důlní společnost a zdevastovala jej svými stroji. Rozhodl se, že když je nemůže bít, musí se k nim dát, a tak absolvoval Coloradskou báňskou školu v Denveru, odkud vyšel roku 1933 s diplomem a s tím, co měl na sobě. Během studia ho více zaujala ropa než kamení, proto zamířil na jih do Texasu. Tehdy ještě existovali prospektoři na vlastní pěst a smlouvy nebyly vázány souhlasy plánovacích úřadů ani ekologickými hledisky.

V roce 1936 se mu podařilo uzavřít výhodnou smlouvu, od níž upustila společnost Texaco. Obecně se soudilo, že společnost kopala na nesprávném místě. Millerovi se podařilo přesvědčit jednoho vrtaře s vlastní soupravou, aby se k němu přidal, a umluvil banku, aby mu půjčila proti záruce vlastnictví pozemku. Musel si opatřit ještě zásobník a za tři měsíce už vrt běžel – a dobře. Se vstupem Spojených států do války v jedenačtyřicátém roce měl zajištěný odbyt na celou maximální produkci a rázem byl bohatý. Chtěl však víc. Už při vypuknutí války v devětatřicátém roce se dověděl o něčem, co ve čtyřiačtyřicátém definitivně upoutalo jeho pozornost. Brit jménem Frank Whittle vynalezl tryskový motor s obrovským výkonem a bez vrtule. Miller přemýšlel, jaké palivo bude asi pro tento motor nejvhodnější.

V roce 1945 zjistil, že Boeing/Lockheed získal práva na výrobu Whittlova motoru a že palivem nebude vysokooktanový benzin, ale podřadný kerosin. Investoval většinu peněz do levné a technologicky nenáročně rafinerie v Kalifornii a spojil se s firmou Boeing/Lockheed, která shodou okolností začínala být unavena blahosklonnou arogancí, s níž se setkávala u velkých ropných společností při svých žádostech o dodávky nového paliva. Miller se jim nabídl a společně vyvinuli nové palivo, které nazvali AVTUR. Millerova rafinerie se k jeho výrobě dokonale hodila. Když byly vyrobeny první vzorky, vypukla korejská válka. Proudové letouny Sabre spolu s čínskými Migy odstartovaly tryskový věk. Pan-Global se dostala na oběžnou dráhu a Miller se vrátil do Texasu.

Také se oženil. Maybelle byla proti svému manželovi křehká bytost, ale byla to právě ona, kdo třicet let manželství vládla domácnosti, a on ji bezmezně miloval. Neměli děti – Maybelle si myslela, že je příliš malá a útlá, než aby mohla nosit dítě – a on to respektoval, neboť považoval za štěstí, že jí může splnit všechno, co si vymyslí. Když v osmdesátém roce zemřela, jeho žal byl neutišitelný. V té chvíli se obrátil k Bohu. Nikoli k organizované víře, ale přímo k Bohu. Začal s Všemohoucím mluvit a zjistil, že mu Pán odpovídá, osobně mu radí, jak má zmnožit své statky a sloužit Texasu a Spojeným státům. Unikalo mu, že rady shůry jsou vždy totožné s tím, co chtěl slyšet, a že Stvořitel s ním blaženě sdílí jeho šovinismus, předsudky a bigotnost. Miller se stále vyhýbal tomu, aby se z něj stal karikaturní typ Texasana. Nekouřil, pil střídmě, byl pohlavně zdrženlivý, konzervativní v oblékání i v řeči, věčně zdvořilý a ošklivil si hrubé výrazy.

Na jeho psacím stole tiše zabzučel domácí telefon.

„Tak tedy ten člověk, jehož jméno jste po nás chtěl, pane Millere. Když jste se s ním setkal, pracoval v Saúdské Arábii pro IBM. V IBM nám potvrdili, že musí jít o téhož muže. Od firmy už odešel a pracuje jako konzultant na volné noze. Jmenuje se Easterhouse – plukovník Robert Easterhouse.“

„Najděte ho,“ řekl Miller. „Pošlete pro něj. Nezajímá mě, co to bude stát. Přiveďte mi ho.“
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Maršál Kozlov seděl nehybně za psacím stolem a prohlížel si čtyři muže, kteří seděli po dvojicích proti sobě u konferenčního stolu. Všichni čtyři byli začteni do přísně tajných materiálů před sebou. Těmto čtyřem mužům Kozlov důvěřoval, musel jim věřit – v sázce byla jeho kariéra a možná i víc.

Na levé straně blíž k němu seděl zástupce náčelníka štábu, který s ním pracoval zde v Moskvě, ale jinak byl vrchním velitelem celé jižní oblasti Sovětského svazu s lidnatými muslimskými republikami sousedícími s Rumunskem, Tureckem, Íránem a Afghánistánem. Vedle něho seděl náčelník vrchního velení jižní posádky se sídlem v Baku, který přiletěl do Moskvy v přesvědčení, že se jedná o běžnou schůzi štábu. Jenže na této schůzce nebylo nic běžného. Než přišel Kozlov před sedmi lety do Moskvy, sám velel v Baku. A muž, který si teď pročítal plán Suvorov, vděčil za své jmenování Kozlovovu vlivu.

Proti této dvojici seděli další dva muži, kteří byli také ponořeni do četby. Blíže k maršálovi seděl muž, na jehož loajalitě a zapojení nejvíce záleželo, měl-li Suvorov uspět. Byl to zástupce náčelníka GRU, který velel ozbrojeným složkám této vojenské kontrarozvědky. GRU, stálá soupeřka KGB, odpovídala za veškeré ozbrojené složky, vojenské kontrarozvědky doma i v zahraničí i za vnitřní bezpečnost uvnitř ozbrojených sil. Ještě důležitější pro plán Suvorov byla skutečnost, že GRU kontrolovala zvláštní jednotky Specnaz*), jejichž nasazení na samém začátku realizace plánu Suvorov – pokud měl kdy být realizován – by bylo rozhodující. Byli to právě muži ze Specnaz, kteří v zimě devětasedmdesátého roku přiletěli na kábulské letiště, vtrhli do prezidentského paláce, zavraždili afghánského prezidenta a instalovali na jeho místo sovětskou loutku Babraka Karmala, který okamžitě zveřejnil antedatovanou prosbu o internacionální pomoc při potlačování nepokojů.

Kozlov si vybral zástupce, protože náčelník GRU byl starý harcovník z KGB nastrčený do generálního štábu a nikdo nepochyboval o tom, že s každou pikantní novinkou, která by mohla uškodit generálnímu štábu, pohotově odcupká za svými kamarády z KGB. Muž z GRU přijel přes město z budovy velitelství severně od ústředního letiště.

Vedle muže z GRU seděl další člověk, který přijel ze severního okraje Moskvy, kde sídlilo jeho velitelství. Jeho jednotky měly sehrát v plánu Suvorov také velice důležitou roli: byl to zástupce velitele vzdušných útočných sil (VDV), neboli paradesantních jednotek, které by obsadily dvanáct měst jmenovaných v plánu Suvorov a připravily podmínky pro následný vzdušný most.

V této fázi nebylo zapotřebí zapojovat protivzdušnou obranu, vojska PVO, neboť se nepředpokládalo, že Sovětský svaz bude napaden. Nebylo zapotřebí zapojovat ani strategické raketové jednotky, se kterými se nepočítalo. Postačí motostřelecké divize, dělostřelectvo a obrněné jednotky, jichž mělo nejvyšší velení Jižní armády k dispozici dostatek.

Muž z GRU dokončil čtení a zdvihl oči od svazku. Zdálo se, že chce promluvit, ale maršál ho zarazil výmluvným gestem ruky. Oba pak setrvali v mlčení, dokud ostatní tři neskončili s četbou. Schůze začala před třemi hodinami čtením zkrácené verze Kaminského zprávy. Zachmuřenost, s jakou přijímali její závěry, byla zcela na místě, neboť v minulých dvanácti měsících už se některé předpovědi naplnily.

Došlo ke snížení dotací na těžbu a některá vojenská cvičení byla odsunuta na neurčito (zrušena) pro nedostatek pohonných hmot. K slíbenému obnovení provozu v jaderných elektrárnách nedošlo, sibiřská ropná pole stále produkovala mírně nad normu a arktický průzkum umíral na nedostatek techniky, kvalifikované pracovní síly a finančního zajištění. Glasnosť, perestrojka, tiskové konference a povzbuzování ze strany politbyra, to všechno neúnavně pokračovalo, ale vybudovat z ruského impéria dobře fungující mechanismus vyžadovalo mnohem více.

Po krátké diskusi nad Kaminského zprávou rozdal Kozlov čtyři složky s plánem Suvorov, který připravil za devět měsíců od minulého listopadu generálmajor Zemskov. Další tři měsíce studoval plán maršál, dokud neusoudil, že situace na jih od hranic Sovětského svazu je taková, že kladně ovlivní podřízené důstojníky při posuzování smělého plánu. Všichni už dokončili četbu a tázavě se dívali na maršála. Nikdo z nich nechtěl promluvit jako první.

„Dobrá,“ řekl Kozlov opatrně. „Nějaké připomínky?“

„No,“ zkusil to zástupce náčelníka štábu, „skutečně by nám to umožnilo získat takový ropný zdroj, který by nám měl vystačit až do poloviny příštího století?“

„Tohle je až konec,“ prohlásil Kozlov. „Ale co proveditelnost plánu?“ Podíval se na muže z velení Jižní armády.

„Invaze a dobytí – nevidím v tom žádný problém,“ řekl čtyřhvězdičkový generál z Baku. „Z tohoto hlediska je plán brilantní. Případný počáteční odpor by byl lehce zdolán. Ale jak bychom těm bastardům vládli pak? Jsou to přirozeně blázni. Museli bychom používat mimořádně tvrdých metod.“

„To by se zařídilo,“ pronesl Kozlov klidně.

„Museli bychom použít etnických Rusů,“ řekl parašutista.

„Stejně v našich jednotkách slouží jen oni a Ukrajinci. Myslím, že ze zcela zřejmých důvodů nemůžeme svěřit provedení takového úkolu divizím z muslimských republik.“

Ozvalo se souhlasné zamručení. Pak promluvil muž z GRU.

„Občas přemýšlím o tom, jestli ty muslimské divize vůbec můžeme dál používat. To je další důvod, proč se mi líbí plán

Suvorov. Umožňuje nám totiž, abychom zastavili pronikání islámského fundamentalismu do našich jižních republik. Eliminovali bychom přímo jeho zdroj. Mí lidé tvrdí, že v případě války bychom se na muslimské divize pravděpodobně nemohli spolehnout vůbec.“

Generál z Baku s tímto tvrzením nehodlal nijak polemizovat.

„Zatracený Arabáci,“ zavrčel. „Jsou čím dál horší. Místo obrany jihu trávím polovinu času potlačováním náboženských bouří v Taškentu, Samarkandu a Ašchabádu. Strašně rád bych tu prašivou Alláhovu stranu rozmetal přímo doma.“

„Takže,“ shrnul dosavadní jednání maršál Kozlov, „plán má hned tři klady. Jeho uskutečnění by nám pomohlo vyřešit problémy na exponované jižní hranici, zajistilo by nám ropu do poloviny příštího století a vyřešilo by jednou provždy problém fundamentalismu. Ví někdo o nějakých záporech?“

„A co reakce Západu?“ zeptal se paradesantní generál.

„Američané by kvůli tomu mohli začít třetí světovou válku.“

„To bych neřekl,“ odporoval muž z GRU, který měl se Západem z přítomných nejvíce zkušeností, neboť se jeho studiu léta věnoval. „Američtí politikové jsou hluboce závislí na veřejném mínění, a většina Američanů si dnes myslí, že pro Írán není nic dost špatné. To je názor širokých mas.“

Všichni čtyři muži znali dobře nedávnou historii Íránu. Po smrti ajatolláha Chomejního se v Teheránu rozpoutal tvrdý politický boj, z něhož vyšel vítězně krvavý islámský soudce Chalchálí, známý z televizních záběrů, jak posměšně shlíží na mrtvá těla Američanů, kteří zahynuli při neúspěšném pokusu zachránit rukojmí z amerického velvyslanectví.

Chalchálí se rozhodl udržet si svou křehkou pozici rozpoutáním další hrůzovlády za pomoci Gašt-e-Sarallag (Krvavých hlídek).

Když už to nakonec vypadalo, že se mu nejkrutější z těchto revolučních gard vymknou z ruky, exportoval je do zahraničí, aby tam páchaly zvěrstva na amerických občanech a škody na majetku. Toto válečné tažení po Středním východě a po Evropě probíhalo už šest měsíců.

V době, kdy se pět sovětských vojáků setkalo, aby posoudili možnost invaze do Íránu a následné okupace, byl Chalchálí nenáviděn téměř celým národem, který už měl dost Svatého teroru. Na Západě nebyla jeho pozice o nic lepší.

„Myslím si,“ řekl muž z GRU, „že kdybychom chtěli Chalchálího pověsit, Američané nám darují provaz. Washington by mohl být pobouřený, kdybychom vstoupili do Íránu, ale kongresmani a senátoři by poslechli hlas lidu a poradili by prezidentovi, aby se držel zpátky. A taky nezapomeňte, že jsme teď s Američany nejlepší kamarádi.“

Konferenční stůl pobaveně zahučel a Kozlov se ke svým generálům přidal.

„Tak kde by se mohla objevit nějaká opozice?“ zeptal se.

„Věřím,“ řekl generál z GRU, „že z Washingtonu by nevzešla, kdybychom je postavili před hotovou věc. Ale myslím, že by nám bránila Novaja ploščaď; muž ze Stavropolu by plán odmítl.“**)

Pět vojáků zamyšleně pokývalo hlavami.

Muž z GRU zesílil hlas. „Všichni dobře víme, že v těch dvanácti měsících, které uplynuly od návštěvy toho zatraceného Cormacka, pracují ministerské týmy na detailech smlouvy o rozsáhlém odzbrojení. Gorbačov za čtrnáct dní letí do Ameriky, aby všechno napevno domluvil, takže by pak mohl věnovat dostatečné zdroje na rozvoj našeho ropného průmyslu. A když věří, že může získat ropu touto cestou, proč by torpédoval svou milovanou smlouvu s Cormackem tím, že by nám dal zelenou na invazi do Íránu?“

„Pokud smlouvu získá, bude ji ústřední výbor ratifikovat?“ zeptal se generál z Baku.

„V současné době má ústřední výbor pod palcem,“ zavrčel Kozlov. „V posledních dvou letech byla téměř celá opozice zlikvidována.“

Schůzka skončila tímto pesimistickým závěrem. Jednotlivé kopie plánu Suvorov byly sebrány a zamčeny do maršálova trezoru; generálové se vrátili na svá místa, odhodláni mlčet, pozorovat a čekat.

 

 

O dva týdny později měl Cyrus Miller také schůzku, i když jen s jedním člověkem, dlouholetým přítelem Melvillem Scanlonem. Znali se od korejské války. Scanlon byl tehdy mladý a divoký podnikatel z Galvestonu, který vložil své skrovné jmění do několika malých tankerů. (Tehdy však byly všechny tankery malé.)

Miller měl kontrakt na dodávku svého nového tryskového paliva letectvu Spojených států. Kerosin měl být dodán na japonské pobřeží, odkud ho měly tankery námořnictva přepravit do obléhané Jižní Koreje. Miller dal Scanlonovi smlouvu na dopravu a ten dokázal divy. Prohnal své zrezivělé tankery Panamským průplavem, v Kalifornii naložil AVTUR a převezl jej přes Pacifik. Ještě před cestou do Japonska dopravil však týmiž loděmi z Texasu do Kalifornie dostatečné zásoby ropné suroviny pro strojní zpracování, takže tankery byly vytížené a Miller měl stále z čeho vyrábět. Tři tankery zmizely v Pacifiku, ale nebyly vysloveny žádné otázky a oba muži vydělali slušné sumy, než byl nakonec Miller donucen prodat licenci na výrobu větším společnostem.

Ze Scanlona se stal mocný zprostředkovatel a přepravce ropy, nakupoval a přepravoval zásilky po celém světě, hlavně však z oblasti Perského zálivu do Ameriky. Po roce 1981 dostal Scanlon výprask, když Saúdská Arábie vyhlásila, že její ropu budou z Perského zálivu vozit jen lodi plující pod arabskými vlajkami. Toto opatření, jemuž nahrávala stávající politická situace, mělo zajistit, aby jednotlivé země měly větší kontrolu než ropné společnosti.

Scanlon byl přitlačen ke zdi a přinucen prodat nebo pronajmout své tankery Saúdské Arábii a Kuvajtu za nezajímavé ceny. Přežil, ale zanevřel na Saúdskou Arábii. Zbylo mu stále několik tankerů, které křižovaly mezi Perským zálivem a Spojenými státy převážně s ropou společnosti Aramco, což jim umožňovalo vyhnout se nařízení o plavbě pod arabskou vlajkou.

Miller stál u svého oblíbeného vyhlídkového okna a pozoroval město, které se rozkládalo pod ním. Cítil se jako Bůh, když se díval na zbytek lidstva z takové výšky. Na opačné straně místnosti se v koženém křesle rozvaloval Scanlon a poklepával prstem na Dixonovu zprávu, kterou právě dočetl. Stejně jako Miller věděl, že cena arabské ropy dosáhla výše dvaceti dolarů za barel.

„Souhlasím s tebou, starý brachu. Dostáváme se do naprosté závislosti na těch bastardech. A co si sakra ve Washingtonu myslí, že se děje? Jsou snad slepí?“

„Z Washingtonu žádná pomoc nepřijde, Mele,“ řekl Miller klidně. „Chceš-li ještě za svého pozemského bytí věci změnit, radši to udělej sám. Ale museli jsme k tomu opravdu dospět tak krušnou cestou?“

Mel Scanlon vytáhl kapesník a otřel si čelo. Bez ohledu na klimatizaci měl sklony k pocení. Na rozdíl od Millera dával přednost tradičnímu texaskému oblečení – stetsonu, stužce místo kravaty, navažské sponě na stužce a sponě na pásku a botám na vysokém podpatku. Ke své smůle však neměl zrovna ideální postavu – byl malý a tlustý; ale za zevnějškem starého dobráka byl ukryt prohnaný mozek.

„Nevím, jak bys chtěl přemístit tyhlety obrovské zásoby,“ supěl. „Hasa je v Saúdské Arábii, a to je fakt.“

„Ne, já nemyslím změnu geografickou, ale politickou,“ řekl Miller. „Mám na mysli politickou kontrolu, a tím i možnost diktovat ceny saúdské a následně i světové ropy.“

„Politickou kontrolu? Předat ji jiné bandě Arabáků?“

„Ne, převzít ji sami,“ řekl Miller. „Jestli má naše země přežít, musíme kontrolovat světové ceny ropy a udržovat je na úrovni, kterou si můžeme dovolit, a to znamená kontrolovat vládu v Rijádu. To strašlivé poklonkování bandě pasáků koz už trvá příliš dlouho. Musí se to změnit, a Washington to neudělá. Ale tohle by mohlo.“

Vzal ze svého stolu svazek papírů, pečlivě srovnaný v nenadepsaných kartonových deskách.

Scanlon svraštil čelo.

„Já už nechci žádnou zprávu, Cyrusi,“ protestoval.

„Přečti si to,“ naléhal Miller. „Zlepši si náladu.“

Scanlon vzdychl a rázně otevřel desky. Na první straně byl prostý nadpis:

 

DESTRUKCE A PÁD SAÚDOVCÚ

 

„Svatá prostoto,“ řekl Scanlon.

„Čti,“ pobídl ho tiše Miller. „Tohle je o Svatém teroru.“

 

ISLÁM. Islámské náboženství (to znamená odevzdání se do vůle Boží) vzniklo během působení proroka Mohameda kolem roku 622 našeho letopočtu a dnes má mezi osmi sty tisíci až miliardou věřících. Na rozdíl od křesťanství nemá žádné vysvěcené kněze; jeho duchovními pastýři jsou laici, uznávaní pro své morální a intelektuální kvality. Mohamedova nauka je zaznamenána v koránu.

 

SEKTY. Devadesát procent muslimů jsou sunité (ortodoxní). Nejvýznamnější menšinou jsou šíité (přívrženci). Základní rozdíl mezi nimi je ten, že sunité se řídí zaznamenanými výroky Prorokovými, známými jako hadíthy (tradice), zatímco šíité jsou přesvědčeni o božské neomylnosti každého, kdo je jejich současným vůdcem (imámem). Oporami šíitů jsou Írán (100 %) a Irák (55 %). Také 6 % Saúdských Arabů jsou šíité. Jsou ve své vlasti pronásledovanou a nenáviděnou menšinou, jejíž duchovní vůdce je v ilegalitě. Většina z nich pracuje na ropných polích v Hase.

 

FUNDAMENTALISMUS. Zatímco o sunitských fundamentalistech se dá říci pouze to, že existují, skutečným domovem fundamentalistů je šíitská sekta. Zde vlastně vytvářejí sektu v sektě. Hlásají absolutní oddanost koránu, jak jej interpretoval poslední ajatolláh Chomejní, kterého dosud nikdo nenahradil.

 

HIZBALLÁH. Opravdovou nejvyšší víru vyznávají členové armády fanatiků, kteří si říkají Boží strana neboli Hizballáh. Sídlí v Íránu. Jinde po světě operují pod odlišnými názvy, ale pro naše účely postačí Hizballáh.

 

ZAMĚŘENÍ A KRÉDA. Základní filozofie spočívá v tom, že veškerý islám, případně celý svět se musí podrobit vůli Alláhově, jak ji interpretoval Chomejní. Dosažení tohoto cíle má několik základních předpokladů, z nichž tři stojí za zmínku: všechny stávající muslimské vlády jsou nelegitimní, neboť nejsou založeny na bezpodmínečné podřízenosti Alláhovi, respektive Chomejnímu; je nepředstavitelná jakákoli koexistence Hizballáhu a světské vlády; je božskou povinností Hizballáhu trestat smrtí všechny provinilce proti islámu po celém světě, a zvláště pak islámské kacíře.

 

METODY. Hizballáh vyhlásil, že při vykonávání spravedlnosti nezná slitování, soucit, lítost, překážky ani cestu zpět – a půjde až k hranici mučednictví. Nazývá to Svatým terorem.

 

NÁVRH ŘEŠENÍ. Podnítit, soustředit, aktivovat a organizovat šíitské fanatiky a pomoci jim při zmasakrování šesti set hlavních příslušníků dynastie Saúdů a tím pádem i vlády v Rijádu, která bude posléze nahrazena bezvýznamným knížátkem, ochotným uznat americkou okupaci ropných polí v Hase a přijmout ceny ropy navržené Spojenými státy.

„Kdo tohle sakra napsal?“ zeptal se Scanlon a položil zprávu, z níž přečetl teprve polovinu.

„Člověk, který mi v posledním roce dělá konzultanta,“ řekl Miller. „Chceš se s ním seznámit?“

„On je tady?“

„Čeká venku. Přišel před deseti minutami.“

„No jistě,“ řekl Scanlon, „chci se na toho šílence podívat.“

„Hned to bude,“ řekl Miller.

Dlouho před tím, než profesor John Cormack opustil univerzitu a vstoupil do politiky jako člen Kongresu za stát Connecticut, jezdívala Cormackova rodina na letní prázdniny na ostrov Nantucket. Poprvé tam přijel jako mladý učitel se svou snoubenkou před třiceti lety. Tehdy ještě nebyl Nantucket tak módní jako Martha’s Vineyard a Cape Cod a Cormack byl okouzlen jednoduchostí a průzračností zdejšího života.

Nantucket leží u pobřeží Massachusetts, východně od Martha’s Vineyard. Tehdy měl svou tradiční rybářskou vesnici, své indiánské pohřebiště, jeho zlaté pláže byly ovívány osvěžujícími větry, bylo tu pár letních sídel a jinak téměř nic. Půda byla dostupná a mladý pár si našetřil na čtyřakrový pozemek v Shawkemu, který se táhl podél Dětské pláže až k chráněné laguně, které se říkalo prostě Přístav. Zde postavil John Cormack svůj dřevěný dům, chráněný palubkovým bedněním, s dřevěnými šindeli na střeše a prostým dřevěným nábytkem, kožešinami a ručně vyšívanými pokrývkami uvnitř.

Později už byly peníze na různá vylepšení i přístavbu. Když se Cormack dostal před dvaceti měsíci do Bílého domu a řekl, že by si chtěl prázdninové sídlo na Nantucketu zachovat, snesl se na starý dům menší hurikán. Přijeli odborníci z Washingtonu, s hrůzou si prohlédli nepohodlné prostory a konstatovali nedostatečnou bezpečnost a nevyhovující možnosti spojení. Přijeli zpátky a řekli ano, pane prezidente, šlo by to. Jen se musí postavit domky pro několik set mužů z tajné služby, vybudovat přistávací plocha pro vrtulníky, několik bungalovů pro hosty, stenografy a služebnictvo – neexistuje, aby Myra Cormacková nadále stlala postele sama – a taky instalovat parabolická satelitní anténa pro lidi ze spojů. Prezident Cormack celou věc odvolal.

Pak se dostal do jednání s mužem z Moskvy a pozval Michaila Gorbačova na dlouhý víkend na Nantucket. A Rusovi se to líbilo.

Ozbrojenci z KGB z toho byli vyvedeni z míry stejně jako jejich protějšky z tajné služby, ale oba prominenti jim řekli, že se s tím musí vypořádat.

Zahaleni do kabátů proti ostrému větru vycházeli na dlouhé procházky podél pláží (Rus přivezl Američanovi sobolí ušanku) a jejich ochranky se ploužily za nimi, ukrývaly v suchých travinách a huhlaly do vysílaček, helikoptéra nad nimi čelila větru a pobřežní hlídkový člun vlnám.

Nikdo se nepokusil nikoho zabít. Oba muži si neohlášeně vyšli do města a rybáři ve Straight Wharf se jim pochlubili čerstvým úlovkem humrů a hřebenatek. Gorbačov úlovek obdivoval a pomrkával a usmíval se. Pak zašli na pivo do pobřežního baru a odtud se vrátili k Shawkemu. Vypadali vedle sebe jako buldok s čápem.

Po pečených krabech se k nim večer připojili vojenští odborníci obou stran a tlumočníci, aby společně dopracovali poslední body smlouvy a vydali komuniké.

V úterý byli vpuštěni novináři; přijely jich celé bataliony, ale taková už je Amerika. V poledne oba muži vystoupili na verandu a americký prezident přečetl komuniké. Hovořilo se v něm o pevném odhodlání předložit ústřednímu výboru KSSS a Kongresu Spojených států smlouvu o rozsáhlém a radikálním snížení konvenčních sil, které se mělo rozšířit na celý svět. Muselo se dořešit ještě několik menších problémů s verifikací, ale to už byla jen technická záležitost; specifické podrobnosti o typech a množství zbraní, které mají být dezaktivovány, sešrotovány a zničeny, budou oznámeny později. Prezident Cormack mluvil o čestném míru, o bezpečném míru, o dobrovolném míru. Tajemník Gorbačov důrazně přikyvoval, jak poslouchal překlad. Nikdo se tehdy nezmínil (až tisk mnohem později), že při americkém rozpočtovém deficitu a sovětském ekonomickém chaosu a hrozící energetické krizi si už žádná z velmocí nemůže dovolit pokračovat v závodech ve zbrojení.

 

 

Dva tisíce mil odtud, v Houstonu, vypnul Cyrus V. Miller televizi a zahleděl se na Scanlona.

„Ten chlap nás chce přivést na mizinu,“ řekl s tlumeným vztekem. „Ten chlap je nebezpečný. Ten chlap je zrádce.“

Pak se trochu uklidnil a došel k psacímu stolu. „Louiso,“ řekl do domácího telefonu, „pošlete mi sem hned plukovníka Easterhouse, prosím.“

Kdosi kdysi řekl, že všichni lidé sní, ale ti nejnebezpečnější sní s otevřenýma očima. Plukovník Robert Easterhouse seděl v elegantním předpokoji v posledním patře budovy Pan-Global a zíral na okno, za nímž se rozprostíral panoramatický výhled na Houston. Jeho bleděmodré oči však viděly klenbu oblohy a okrové písky Nejdu. Snil o kontrole příjmů z haských ropných polí v zájmu blaha Ameriky a celého lidstva.

Narodil se v roce 1945. Byly mu tři roky, když jeho otec přijal místo učitele na Americké univerzitě v Bejrútu. Libanonské hlavní město bylo tehdy rájem – elegantní, kosmopolitní, bohaté a bezpečné. Nějaký čas chodil do arabské školy, měl francouzské a arabské kamarády; když se rodina vrátila do Idaha, bylo mu třináct a plynule mluvil, četl a psal anglicky, francouzsky a arabsky. Po návratu do Ameriky zjistil, že jeho spolužáci jsou povrchní, lehkovážní a neuvěřitelně nevzdělaní, posedlí rokenrolem a mladým zpěvákem Presleym. Vysmívali se jeho vyprávění o kolébajících se korunách cedrů, o křižáckých opevněních, o plápolajících drúzských ohních v průsmycích Choufských hor. A tak se obrátil ke knihám a oblíbil si Sedm pilířů moudrosti od T. E. Lawrence. V osmnácti zanechal studia a schůzek s děvčaty a narukoval jako dobrovolník k 82. peruti. Když zabili Kennedyho, byl ještě ve výcvikovém táboře.

Deset let sloužil jako parašutista a třikrát byl vyslán do Vietnamu, odkud se vrátil s posledními jednotkami v třiasedmdesátém roce. Za příznivých okolností se dá docílit rychlého služebního postupu, takže v době, kdy byl zraněn, byl nejmladším plukovníkem Dvaaosmdesáté. Ke zranění nedošlo ve válce, ale při hloupé nehodě. Prováděli cvičný výsadek v poušti; místo dopadu mělo být ploché a písčité, rychlost větru byla hlášena pět uzlů. Jako obvykle to někdo z velení zkopal. Vítr měl u země rychlost třicet uzlů a muži se rozbili o skály a stěny roklí. Tři mrtví, sedmadvacet zraněných.

Rentgenové snímky později ukázaly, že kosti Easterhouseovy levé nohy vypadají jako krabička zápalek rozsypaná po černém sametu. Při pobytu v nemocnici v roce 1975 viděl v televizi zmatený úprk posledních amerických jednotek z velvyslanectví v Saigonu, o kterém se při Tetské ofenzivě mluvilo jako o bunkru bunkrů. V nemocnici se mu náhodou dostala do ruky kniha o počítačích. Uvědomil si, že přes tyhle stroje vede cesta k moci – cesta k zastavení celosvětového šílenství a při správném využití také k pořádku a vládě zdravého rozumu místo dosavadního chaosu a anarchie.

Easterhouse opustil armádu a vystudoval na univerzitě počítače, tři roky pracoval u firmy Honeywell a pak přešel k IBM. To bylo v roce 1981. Moc saúdských petrodolarů vyvrcholila a Aramco si najala IBM, aby pro ni vybudovala spolehlivý počítačový systém, který by monitoroval produkci, export a především zisky společnosti z jejích monopolních operací v Saúdské Arábii. Easterhouse byl se svou plynnou arabštinou a znalostí počítačů k této práci jako stvořený. Pět let hájil zájmy Aramco v Saúdské Arábii a postupně se specializoval na počítačově ovládané bezpečnostní systémy proti podvodům a zpronevěrám. V roce 1986 se zhroucením kartelu OPEC vrátila moc spotřebitelům. Saúdská Arábie se cítila ohrožená, zlanařila kulhavého počítačového génia, který znal jejich jazyk i zvyky, a zaplatila mu obrovské peníze, aby se oprostil od firemních závazků a místo pro IBM a Aramco pracoval přímo pro ni.

Znal zemi i její historii jako domorodec. Už jako chlapec s napětím četl příběhy o Zakladateli, vyděděném kočovném šejkovi Abdulovi Azízovi al-Saúdovi, který vytáhl z nitra pouště na pevnost Musmak v Rijádu a tím začal svou cestu k moci. Easterhouse žasl nad Abdulovou prohnaností, s níž po třicet let bojoval se sedmatřiceti vnitrozemskými kmeny, sjednotil Nejd s Hidžázem a Hadramautem, oženil se s dcerami svých poražených nepřátel a sjednotil kmeny v národ – nebo jim dal alespoň zdání národa. Když se však Easterhouse seznámil s realitou, jeho obdiv se proměnil v deziluzi, opovržení a odpor.

Jeho práce u IBM zahrnovala prevenci a detekci počítačového zneužití v systémech vyvinutých špičkovými odborníky ze Států, dále v monitorování převodu produkce ropy do jazyka čísel a konečně v účetních rozvahách, které měly umožnit vytvoření spolehlivých systémů propojitelných na bezpečnostní systém saúdské pokladnice. Rozmařilost a závratná korupce, s nimiž se setkával, dovedly jeho téměř puritánského ducha k přesvědčení, že jednoho dne bude předurčen stát se nástrojem, který napraví šílenství vrtošivého osudu, jehož řízením se dostalo tak obrovského bohatství a moci takovým lidem; bude to on, kdo nastolí pořádek a zruší šílenou nestabilitu Středního východu, aby tento boží dar ve formě ropy byl využit především ve službách svobodného světa a pak všech lidí na celém světě.

Mohl využít svých schopností k nashromáždění jmění z naftařských peněz, jak to dělali princové, ale jeho morálka mu to nedovolovala. Aby se mu splnil jeho sen, potřeboval mocné muže, kteří by ho finančně zaštítili. A pak byl vyzván Cyrusem Millerem, aby rozbořil tu prohnilou stavbu a převezl ji do Ameriky. Musel teď jen přesvědčit ty barbarské Texasany, že právě on je jejich člověk.

„Plukovník Easterhouse?“ Ze zamyšlení ho vytrhl příjemný Louisin hlas. „Pan Miller vás přijme, pane.“

Plukovník vstal, opřel se o hůl a několik vteřin zůstal stát, dokud bolest nepovolila. Pak následoval sekretářku do Millerovy kanceláře. Když se za ním zavřely dveře, pozdravil uctivě Millera a byl představen Scanlonovi.

Miller šel přímo k věci.

„Plukovníku, chtěl bych přesvědčit tady svého přítele a kolegu o proveditelnosti vašeho plánu. Vážím si jeho úsudku a byl bych rád, kdyby do toho šel s námi.“

Scanlon byl lichotkou potěšen. Easterhouse ji však považoval za naprostou lež. Miller si nijak nevážil Scanlonova úsudku, ale oba potřebovali Scanlonovy lodě, aby do země tajně dopravily zbraně pro státní převrat. Jednal proto se Scanlonem uctivě.

„Četl jste mou zprávu, pane?“ zeptal se ho.

„Á… é… jen ten kousek o těch chlápkách z Hezboháh, jo. Je to těžký čtení, spousta srandovních jmen. Jak si myslíte, že je přinutíte svrhnout monarchii, a navíc, a to je eště důležitější, přestěhovat haský ropný pole do Ameriky?“

„Pane Scanlone, nemůžete získat kontrolu nad haskými ropnými poli a nasměrovat jejich produkt do Ameriky, pokud nejprve nezískáte kontrolu nad stovky mil vzdálenou rijádskou vládou. Ta vláda musí být vyměněna za loutkový režim, naprosto ovládaný americkými poradci. Amerika nemůže otevřeně svrhnout Saúdy – arabská reakce by byla naprosto odmítavá.

Mým plánem je vyprovokovat skupinku šíitských fundamentalistů, oddaných Svatému teroru, aby tento akt provedli. Myšlenka, že by Chomejního přívrženci ovládli Saúdský poloostrov, by vyvolala paniku v celém arabském světě. Od Ománu na jihu přes Emiráty ke Kuvajtu až po Sýrii, Irák, Jordánsko, Libanon, Egypt a Izrael. Odtud odevšad by se okamžitě ozvaly prosby, aby je Američané svou intervencí zachránili před Svatým terorem.

Protože jsem dva roky vytvářel počítačem řízený saúdský bezpečnostní systém, přesně vím, že taková skupina existuje. Je vedena imámem, který pozorně a s patologickou nenávistí sleduje krále a skupinu jeho bratrů, jakousi vnitřní mafii zvanou Al-Fahd, i celou rodinu, která se dále skládá z tří tisíc princátek a tvoří dynastii. Imám je všechny veřejně označil za prznitele islámu a znesvětitele posvátných měst Mekky a Mediny. Musel přejít do ilegality, ale můžu ho udržet v bezpečí, dokud ho nebudeme potřebovat. Prostě vymažu všechny nové údaje o jeho pobytu z paměti centrálního počítače. Mám na něj rovněž spojení – přes jednoho rozčarovaného příslušníka Mutawain, všudypřítomné a nenáviděné náboženské policie.“

„A co těm magorům zabrání převzít moc nad Saúdskou Arábií?“ zeptal se Scanlon. „Se saúdským příjmem tří set milionů dolarů denně, sakra, to by dokázali napáchat škod.“

„No právě. To by netoleroval ani arabský svět. Každý stát v této oblasti s výjimkou Íránu by požadoval americkou intervenci. Washington by se ocitl pod obrovským tlakem, aby poslal své jednotky rychlého nasazení na připravenou základnu v Ománu na Mussadamském poloostrově, a odtud do Rijádu a Dharramu a Bahrajnu. Musely by zabezpečit ropná pole, aby nebyla navždy zničena. A pak bychom tam už museli zůstat, aby se to nikdy nemohlo opakovat.“

„A co ten chlápek imám,“ zeptal se Scalon, „co bude s ním?“

„Zemře,“ řekl Easterhouse klidně. „Bude nahrazen jedním tím princátkem z dynastie, které nebude přítomno masakru, protože si toho člověka odvezu do svého domu, abych tomu zabránil. Dobře ho znám – má západní vzdělání, je proamericky orientovaný, měkký, vrtkavý a rád pije. Ale může legitimizovat veškeré arabské žádosti o pomoc svou vlastní žádostí, ať už prostřednictvím rozhlasu nebo našeho velvyslanectví v Rijádu. Jako jediný přeživší člen dynastie může požádat Ameriku, aby mu pomohla obnovit zákonnost. Pak už bude navždy náš.“

Scanlon o tom přemýšlel. Vrátila se mu původní nedůvěra.

„A k čemu nám to bude? Teď nemyslím Spojené státy. Teď myslím nás.“

V tom okamžiku zasáhl Miller. Znal Scanlona a věděl, jak bude reagovat.

„Mele, kdyby tenhle princ vládl v Rijádu a kdyby mu každou minutu dne radil tady plukovník, tak rozbijeme monopol Aramco. Leží před námi nové smlouvy, můžeme dovážet loďmi, rafinovat. A víš, kdo je teď na řadě?“

Scanlon souhlasně přikývl.

„Na kdy plánujete tuhle událost?“

„Možná víte,“ odpověděl Easterhouse, „že pevnost Musmak byla dobyta v lednu roku 1902. Království bylo vyhlášeno v roce 1932. Za patnáct měsíců, na jaře 1992, bude král a jeho dvůr oslavovat devadesáté výročí obnovení vlády a diamantové výročí království. Plánují obrovskou miliardovou veselici s účastí prominentů z celého světa. Stavějí na to nový krytý stadion. Já mám na starosti všechny počítačově řízené bezpečnostní systémy – brány, dveře, okna, klimatizaci. Týden před zahájením velké slavnosti bude kostýmová zkouška za účasti šesti set čelných představitelů dynastie, kteří se sjedou ze všech koutů světa. Právě tehdy nechám svaté teroristy udeřit. Dveře budou počítačově uzavřeny. Pět set vojáků královské gardy dostane vadné střelivo, dovezené současně s automatickými puškami pro potřeby Hizballáhu vašimi loděmi.“

„A kdy to skončí?“ zeptal se Scanlon.

„Až to skončí, pane Scanlone, tak už nebude existovat žádná dynastie Saúdovců. Ani teroristé. Stadion totiž začne hořet a kamery budou natáčet, dokud nelehne popelem. Nový ajatolláh, samozvaný imám, dědic Chomejního ducha a učení, vystoupí v televizi a oznámí světu své plány. Svět však právě uviděl, co se stalo na stadionu. Myslím, že tehdy se začnou do Washingtonu vysílat žádosti.“

„Plukovníku,“ řekl Cyrus Miller, „kolik peněz budete potřebovat?“

„Abych mohl okamžitě začít s předběžným plánováním, budu potřebovat milion dolarů. Později ještě dva miliony na nákup v zahraničí a úplatky v tvrdé měně. V Saúdské Arábii nepotřebuji nic. Mohu získat několikamiliardové částky v rijálech, abych pokryl místní nákupy a místní úplatky.“

Miller přikývl. Ten podivný vizionář požaduje k uskutečnění svého plánu nějaké drobné.

„Postarám se, abyste je dostal, pane. Prosím, počkejte ještě chvíli venku. Chtěl bych vás pozvat na oběd k sobě domů.“

Na odchodu se plukovník Easterhouse zastavil ve dveřích.

„Je tu, nebo může tu být, jeden problém. Jediný neovlivnitelný prvek, o kterém vím. Prezident Cormack je zřejmě muž oddaný míru a podle toho, co jsem viděl na Nantucketu, oddaný také nové smlouvě s Kremlem. Ta smlouva pravděpodobně nepřežije naše převzetí Saúdského poloostrova. Takový člověk však může dokonce odmítnout vyslat jednotky rychlého nasazení.“

Když Easterhouse odešel, Scanlon zaklel a Miller se tomu ušklíbl.

„Víš, že může mít pravdu, Cyrusi? Bože, kdyby tak seděl v Bílém domě Odell.“

Ačkoli byl vybrán za viceprezidenta Cormackem, byl Michael Odell také Texasan, obchodník a milionář vlastním přičiněním, s daleko pravicovějšími názory, než měl Cormack. Miller, jehož ovládlo nezvyklé vzrušení, se otočil a uchopil Scanlona za ramena.

„Mele, mockrát jsem se modlil k Bohu, aby mi seslal takového člověka. A prosil jsem o znamení. To znamení je tady. Přišel ten plukovník se svým plánem. Cormack bude muset odejít ze scény.“

 

 

Severně od hlavního města hazardních her Las Vegas v Nevadě leží rozsáhlá letištní plocha Nellisovy letecké základny, kde hazard není na denním programu. Asi čtvrtinu z celkové plochy o rozloze více než pětačtyřiceti kilometrů čtverečních zabírá Tonapažská střelnice, kde se zkoušejí nejtajnější americké zbraně. Pokud její vzdušný prostor naruší během zkoušek nějaké zbloudilé soukromé letadlo, je nejvýš jednou varováno a pak sestřeleno.

Zde jednoho mrazivého prosincového rána vystoupily z konvoje limuzín dvě skupiny lidí, kteří se měli stát svědky prvního zkušebního předvedení nejmodernější zbraně. První skupinu tvořili výrobci pojízdného nosiče, který byl určen pro mnohonásobné odpálení a tvořil základnu systému, druhou pak lidé ze dvou společností, kteří spolupracovali na vývoji raket a jejich elektronického naváděcího programu vestavěného do zbraně.

Podobně jako většina moderních zbraní nebyla ani protitanková střela DESPOT jednoduchým zařízením. Řada komplexních systémů byla v jeho případě vytvořena třemi společnostmi. Cobb byl šéfem a hlavním podílníkem firmy Zodiac AFV Inc., která se specializuje na výrobu pancéřovaných bojových vozidel***). Pro něj osobně i pro společnost byl DESPOT klíčovým bodem výrobního programu a závisela na něm budoucnost firmy, neboť jej sedm let vyvíjeli na vlastní náklady; a teď má být přijat a odkoupen Pentagonem. Cobb se výsledku neobával; DESPOT byl mnohem modernější než systém Pave Tiger či novější Tacit Rainbow firmy Boeing. Věděl, že naprosto vyhovuje trvalému požadavku stratégů NATO, aby izoloval v případném střetu ve středním Německu první vlnu sovětských tanků od druhé.

S Cobbem tu byli Moir z Pasadena Avinics z Kalifornie, který sestrojil součástky pro Kestrel a Goshawk****), a Salkind z firmy ECK Industries Inc., která sídlila v Silicon Valley poblíž Palo Alta v Kalifornii. Tito dva muži také v zájmu svém a firemním napjatě očekávali, jak zbraň přijme Pentagon. ECK Industries se sice podílely na prototypu bombardéru Stealth B2, ale to byla jistá zakázka.

O dvě hodiny později přijela skupina odborníků z Pentagonu. Všechno už bylo připraveno. Ve skupině dvanácti mužů byli dva generálové a zbytek techniků, jejichž doporučení bude pro rozhodnutí Pentagonu rozhodující. Když se všichni usadili před hradbou televizních obrazovek, zkouška začala.

Moir zahájil sezení překvapivě. Vyzval muže v publiku, aby se zvedli od obrazovek a prohlédli si blízkou poušť. Byla pustá a prázdná. Muži byli zmateni. Moir stiskl tlačítko na ovládacím panelu. Kousek od nich se náhle začala zdvihat zem. Objevil se mohutný drapák, sáhl před sebe a táhl. Z písku, kam se sám zahrabal a kde byl bezpečný před útočícími bojovými letouny i jejich radary, se vynořil DESPOT. Obrovský kvádr šedé oceli na kolech a pásech, bez oken, samostatný, soběstačný, odolný vůči přímému zásahu čehokoli kromě těžkého dělostřeleckého granátu nebo velké bomby, odolný vůči radiaci, plynu i bakteriologickým zbraním, se sám vytáhl z podzemního úkrytu, kam se předtím sám zakopal, a začal pracovat.

Čtyři muži uvnitř spustili stroje, které poháněly jednotlivé systémy, rozevřeli ocelové pláty, které zakrývaly světlíky z neprůstřelného skla, a uvedli do provozu radar, který je měl varovat před přicházejícím útokem. Pak vysunuli senzorovou anténu k navádění vlastních střel. Muži z Pentagonu byli zaujati.

„Předpokládejme,“ řekl Cobb, „že první vlna sovětských tanků překročila přes několik stávajících a množství pontonových mostů během noci řeku Labe a dostala se do Západního Německa. Na první vlnu jsou nasazeny síly NATO. Máme co dělat. Mezitím už však z úkrytů ve východoněmeckých lesích vyjíždí mnohem mohutnější druhá vlna a míří k Labi. Jejím úkolem je udělat průlom a dostat se do Francie. Systémy DESPOT, rozmístěné a zakopané na severu Německa, mají své rozkazy. Najít, identifikovat a zničit.“

Cobb stiskl další tlačítko a na střeše AFV se otevřel poklop. Z něj na odpalovací rampě vyjela štíhlá tužkovitá raketa. Byla dva a půl metru dlouhá a v průměru pětačtyřicet centimetrů široká. Malý motor se zažehl a raketa vzlétla k bleděmodré obloze, kde se úplně ztratila, neboť byla také bleděmodrá. Muži se vrátili k obrazovkám, na nichž už velice citlivá televizní kamera sledovala Kestrel. V padesáti metrech totiž přestal pracovat motor nosné rakety a zažehl se tryskový turbodmychadlový motorek Kestrel. Z trupu nosné rakety okamžitě vyrostla krátká tupá křídla a směrovky v zadní části trupu ji vedly na zem. Miniaturní raketka už letěla jako letadlo a vzdalovala se. Moir ukázal na velkou obrazovku radaru. Ukazatel kroužil dokola, aniž cokoli zaznamenal.

„Kestrel je celá z laminátu,“ řekl Moir pyšně. „Její motor je vyroben z keramických derivátů, které jsou odolné vůči vysokým teplotám, ale nezachytitelné radarem. Použili jsme něco z technologie Stealthu – a výsledkem je naprostá neviditelnost. Raketku nezachytí ani oko, ani radar. Radar na ni reaguje asi jako na pěnkavu. Méně. Pták může být detekován podle mávání křídel. Kestrel křídly nemává, a to je tenhle radar mnohem citlivější, než jaký mají k dispozici Sověti.

Ve válce by Kestrel byla schopna proniknout dvě stě až pět set mil za nepřátelské linie. V této zkoušce dosáhla výšky 4 560 metrů, odletěla do vzdálenosti sta mil a začala pomalu kroužit, což při rychlosti 185 kilometrů za hodinu vydrží deset hodin. Začala také elektronicky prozkoumávat situaci dole. Do hry vstoupily její senzory. Jako lovící pták bedlivě zkoumá terén pod sebou. Pokryje kruh o průměru sedmdesáti mil.

Její infračervené snímače zaměřily loviště a citlivý radar je prozkoumal.

Kestrel je naprogramována pouze na cíl, který vydává teplo, je vyroben z oceli a hýbe se,“ pokračoval Moir. „Cíl musí vydávat dostatečné teplo, aby se dal rozlišit tank od osobního či nákladního automobilu nebo vlaku. Nezasáhne oheň, vytápěný dům nebo zaparkovaný vůz, protože se nehýbe. Ze stejného důvodu nezaměří pátrací reflektory. Bez povšimnutí nechá dřevěné, cihlové a gumové předměty, protože nejsou z oceli. Podívejme se teď na cílový prostor, pánové.“

Obrátili se k obrovské obrazovce, kde se objevily záběry sto mil vzdálené kamery. Rozsáhlý prostor vypadal jak hollywoodská kulisa. Byly tu umělé stromy, dřevěné chatrče, zaparkované osobní i nákladní vozy a dodávky. Byly tu gumové tanky, které se dávaly do pohybu, taženy neviditelnými dráty. Byly tu benzinem zažehnuté ohně. Pak se rozjel jediný pravý tank, řízený rádiem. Kestrel ve výšce 4 560 metrů jej okamžitě zaznamenala a zareagovala.

„Pánové, a teď uvidíte ten revoluční objev, na který jsme tak hrdí. Předchozí zbraně se vrhly na cíl a zničily sebe i drahou vestavěnou technologii. To bylo velice neekonomické. Kestrel pracuje na jiném principu – zavolá Goshawk. Sledujte DESPOT.“

Publikum se znovu otočilo, právě včas, aby zahlédlo záblesk metrové střely Goshawk, která reagovala na povel Kestrel a poslušně zamířila k cíli.

Komentáře se ujal Salkind.

„Goshawk se vznese do výše tří tisíc čtyř set metrů, změní směr a zamíří dolů. Když míjí Kestrel, je dálkově naveden na konkrétní cíl. Počítač umístěný v Kestrel udá cílové parametry s přesností do půl metru. S touto přesností také Goshawk udeří. Teď právě míří dolů.“

Uprostřed všech těch domů, chatrčí, motorových vozidel, ohňů, reflektorů zakopaných do písku, uprostřed gumových tanků si razil cestu ocelový tank (starý Abrams Mark I), jako by jel do války. Náhle se objevil záblesk a Abrams reagoval jako po úderu nějakou obrovskou pěstí. Ještě téměř v pohybu se zploštil, jeho boky se rozevřely, hlaveň v obviňujícím gestu ukázala na oblohu a celý tank se proměnil v ohnivou kouli. Muži před obrazovkami kolektivně vydechli.
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